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КОНСТАНТИН КУЗНЕЦОВ
ПоПса
             (Трагикомическая фантазия в пяти действиях)

Действующие лица

Животные
Муму – Мидлред-Мими IV-я Девонширская по паспорту, йоркширский терьер, 
               юная собачка.
Арна – русский спаниель, старая охотничья собака.
Бабай – туркменский алабай, пес в расцвете сил.
Бьер – исландская лошадка среднего возраста.

Шарик – дворняга неопределенного возраста.

Мурка – уличная кошка среднего возраста.
Люди

Прима – поп-звезда, она же, Екатерина Алексеевна, Катя, экстравагантная женщина средних лет.
Герасим – охранник Примы, бывший десантник.

Альфонс – миловидный юноша, начинающий певец.         

Время и место действия

Наши дни. Усадьба Примы на «Рублевке»: двухэтажный дом, двор с постройками для животных, сад.
                                                 ДЕЙСТВИЕ  ПЕРВОЕ.
Ночь после оглушительного успеха Примы, сольного юбилейного  концерта.

                                                    СЦЕНА ПЕРВАЯ.

Спальня на втором этаже дома. Выходит Муму и устраивается на кровати.
Выходят: Прима и Альфонс. Прима бросает меховое манто на кровать и садится в кресло. Альфонс пристраивается на полу у ее ног.
ПРИМА. Дурдом! Как я устала! Такое не забывается!
АЛЬФОНС. Примочка моя, Примуля! Божественна! Великолепна! Такой концерт! Какой успех! Вот эти суки заткнутся – три часа живого звука. И – какого! Прелесть моя, лапочка! (Целует руки Примы) Ты восхитительна!
ПРИМА. (Смеется) Ох, ах, эх! Запел! Соловушка ты мой. Тебя послушать – и работать больше не захочешь! (Наклоняется к Альфонсу, треплет за волосы) У-у, лиса ты моя, черно-бурая! И чего я так к тебе прикипела? (Притягивает к себе за волосы, целует в нос).
АЛЬФОНС. (Освобождаясь) Да я души в тебе не чаю! Люблю тебя безмерно, мамуля!

ПРИМА. А вот, мамулей меня не называть! Ты же знаешь, как я к этому отношусь! Засранец ты эдакий, сложно запомнить?

АЛЬФОНС. Запомнил, запомнил, котик. Не буду, не буду, рыбка! (Целует руки Примы) Любовь моя, как скажешь – замётано, чудо моё!

ПРИМА. (Не слушая) А концерт, и вправду, получился сумасшедший! Есть еще порох в пороховницах!
АЛЬФОНС. (Живо) И продюсеры, и телепузики, и банкиры, из правительства, с женами – все по чину, всё путем. Хороший концерт – итоговый!

ПРИМА. Какой, какой? Итоговый?! (Встает, грозя, в зал) Не дождётесь, суки! У меня по три сольника в Москве к ряду! Кто так может, а? (Альфонсу) И ещё, ты – затратный проект. Знаешь, сколько ты стоишь? (Неожиданно чихает) Пылесос ты мой, миленький! (Теребит волосы Альфонса) Учись! Становись звездой эстрады! Помни меня – всё от души, от чистого сердца!
Альфонс быстро встает, подхватывает Приму на руки и укладывает на кровать, заваливаясь рядом и придавливая Муму, которая  вскакивает и убегает из спальни.
АЛЬФОНС. Королева моя, звезда моя, любовь моя! Хочу тебя – сгораю! (Целует Приму).
Прима, шутя, отталкивает Альфонса.

ПРИМА. Молодой, зараза! А знаешь, как меня зазнобить! (Пауза) Увалень ты эдакий! Собачку чуть не придушил. Бедненькая, вылетела, как ошпаренная. (За сцену)           

Муму! Мумушка! Мушка моя, ты где?! (Не дождавшись ответа) Видишь, напугал! А она такая нежная, хрупкая – ножки трясутся, головка подпрыгивает, хвостик подрагивает – чудная собачка! Такая прелесть!
АЛЬФОНС. Тьфу-ты, му-ты! Собачка как собачка – йоркширский терьер. Вся ценность в том, что подарил её Элтон Джон, о чем и документ имеется. А так – сколько  по Москве кобылок с такими йоршиками бегает?! (Увидев строгий взгляд Примы) Ладно, ладно – не буду. Да, ну её – найдет, где спать! Иди ко мне, лапочка моя, зайка и киска! (Обнимает Приму и напевает) Я танцевать хочу, я целовать хочу! (Целует Приму).
Входит Герасим, без стука. Прима резко отталкивает Альфонса.

ПРИМА. Герасим! Сколько раз учу – стучись! Как горох об стену!

ГЕРАСИМ. Сами сказали, если случится чего…

АЛЬФОНС. И чего стряслось? Пожар, потоп, молния, Мик Джаггер приехал, чего?

ГЕРАСИМ. Не…е… Телеграмму принесли – курьер (Многозначительно указывает пальцем вверх).
ПРИМА. Какую телеграмму? Ты что, спятил?

ГЕРАСИМ. (Не сразу) От Президента – поздравляет (Протягивает телеграмму Приме).
Прима вскакивает, берет телеграмму, читает, подпрыгивает на кровати.

ПРИМА. Понятно вам,  во-о как! Завтра всем раструблю, орден дают – по заслугам! И по ящику, и радио, и журналюгам! Пусть, дохнут! Я теперь солидняк – государственный человек! Во-о как! (Размахивает телеграммой) Президентище! Сам одарил! (К Альфонсу) Чего рот открыл, юноша? И тебя не забуду! Знай, кого любишь, засранец – я еще, хоть куда! Молодец, ай да молодец, Катька! (К Герасиму) Неси вискаря, Герасим, хлопнем за такое дело, обязательно-о!
Герасим уходит, сокрушенно качая головой.

ПРИМА. (Берет за голову Альфонса) Иди ко мне, Альфонсик! Дай я тебя поцелую, пупсик ты мой! (Долго целует) Засранец, какой! И чего я от тебя так завожусь? (Отстраняет голову Альфонса, долго смотрит в глаза) Завожусь и завожусь.… Завожусь и завожусь.… Завожусь и завожусь…
Входит Герасим с бутылкой виски, опять не постучавшись. Прима слегка отталкивает Альфонса.

ПРИМА. (К Герасиму, со вздохом) Давай, выпьем, Герасим! (Пауза) За меня!

Герасим наливает два бокала, подает один Приме и протягивает бутылку Альфонсу.

АЛЬФОНС. (К Герасиму) А мне не налить?

ГЕРАСИМ. (К Альфонсу, тихо и зло) Я не подавалка – сам нальешь.
ПРИМА. (К обоим) Так, за что пьем?

ГЕРАСИМ. За орден!
ПРИМА. А ты, Герасим, не дурак! За то и держу при себе столько лет! (К Альфонсу) Слышишь? За орден! А не за ёб… ёбилей! (Чокается с Герасимом) Как в бою – за орден! (Быстро пьет, смачно причмокивая) Это так, чтобы расслабиться.… Мы еще отметим! Мы еще погуляем!!
АЛЬФОНС. (Наливает виски в бокал, быстро пьет, давится.) Кхе-кхе, угу- угу, кхе-кхе…
ПРИМА. (К Альфонсу) Эй, юноша! Тебе и не выпить-то сразу! (Указывает на дверь в ванную комнату) Иди, сплюнь! (Заботливо) Может, блеванешь? Ты сегодня много употребил – тошнит? 
Альфонс вскакивает и убегает в ванную комнату. Ему плохо. Он включает воду.
ГЕРАСИМ. (Глядя на дверь, за которой скрылся Альфонс) Сосунок!

ПРИМА. (Показывает на бутылку) Наливай, еще, по чуть-чуть! (Берет наполненный Герасимом бокал) Не любишь ты его, Герасим. И что так? (Залпом выпивает) Эх, хорошо! (Указывает на бутылку) Больше не надо – мера! (К Герасиму, допивающему виски) Не любишь?

Герасим молчит, стараясь не глядеть на Приму.

ПРИМА. Ладно, иди Герасим, иди…
Герасим уходит, украдкой поглядывая на Приму.

ПРИМА. (К Альфонсу) Пупсик! Ты жив?

ГОЛОС АЛЬФОНСА. (Из ванной комнаты) Я в душе! Секундочку, солнце мое.

ПРИМА. (Хмелеет) А, ты не спеши, рыбка моя…. Я к тебе иду – будем плескаться!

Прима сбрасывает вечернее платье, скрываясь в ванной комнате.

ГОЛОС ПРИМЫ. (Захмелев) И чего я так к тебе прикипела?!

ГОЛОС АЛЬФОНСА. (Захлебываясь) Дак, а-а-а…
Спальня на втором этаже затемняется.
СЦЕНА ВТОРАЯ.
Кухня-столовая на первом этаже дома.

Муму сидит в кресле, укрывшись пледом. Арна сидит за столом, ест сухари и запивает молоком из пакета. Входит Герасим.

ГЕРАСИМ. У-у слизняк, жигуло хреново! Прилип, как жвачка! Достал уж! (Подходит к Муму, заботливо) И тебя выставили? Не холодно? (Поправляет плед) Сволочь, Альфонс, отстой! (Пауза) Как пена!! (Задумчиво) Сдувай пену перед употреблением пива…. (Машет рукой) Да ну его в …!!! 
Герасим уходит.

МУМУ.  (К Арне) Простите, но почему он такой раздраженный? Устал?

АРНА. Да и уставши, сердечный. Как не устанешь, родительница моя? Работа собачья – целый день при Хозяйке – не присевши даже. Да и выпить нельзя!  А мужчине расслабиться нужно – по чуть-чуть, пока, запах не появился – и согрев, и сон, и покой. Но, не боле! Как наш Герасим – он меру знает!
МУМУ. Простите, но зачем пену сдувать с пива? Национальный обычай?

АРНА. Не…е. Это, после бани, с мужичками. Нальют в кружки, а пить-то хочется – вот и сдувают, да вместе с пивом. Я пиво люблю. Герасим балует – наливает.

МУМУ. Я думаю, в Девоншире пену не сдувают. Разговаривают – ждут, пока осядет. Потом, пьют.

АРНА. Да у вас и бань-то нет?!

МУМУ. Нет, не встречались.

АРНА. И как же ваши мужчины расслабляются, без бань-то?
МУМУ. Футбол смотрят, в пабах.
АРНА. Что за муть такая?! Не успеваю следить – больно много их в телевизоре бегает. Мяч толкают – и чего ради? 
МУМУ. Игра, традиционная… Деньги приличные получают – весьма серьезный бизнес, уверяю вас.
АРНА. Бизнес, бизнес.… А я  родилась, когда бизнеса еще не было – слов таких не ведали! Давно уж живу – стара!!
МУМУ. Я полагаю, вы, Арна, выдающийся представитель своей породы. Я рада, вы замечательно выглядите. Еще работаете – птицу поднимаете на охоте.

АРНА. (Скромно) Да…а, бывает, берет меня Герасим… Тяжко уж, родительница моя, правду говорю, как есть, тяжко! (Вздыхает) Да как без этого?! (Мечтательно) Охота-а-а! 

МУМУ. Я боюсь, мне не понять вас – я из другой породы. Меня к уюту приучили, к теплу – на мягкую подушку, в ласковые руки Хозяйки.

АРНА. Другая порода. Мушка – она и есть мушка! Не обижайся, родительница моя.
МУМУ. Я привыкла.… А так, я Мидлред-Мими IV-я Девонширская, по паспорту.
АРНА. Да уж, имечко тебе выдали, не сговоришь сразу. Хозяйка обозвала для ясности – ты на неё не сердись! Опять же, в честь Герасима, и то, приятно. Как сейчас помню, глянула так на него, да и говорит: «Вот, Герасим у меня есть, а теперь и Муму будет!». Так к тебе и прилепилось. А мне и не обидно – ну, какая из меня Муму? Я для Герасима – добрая старушка, а ты Муму – подружка. (Смеется)

МУМУ. (Тихо) Я привыкла – усваиваю ваши обычаи.

АРНА. Осваивай. (Пьет молоко) Хочешь молочка?

МУМУ. Я боюсь, данное молоко мне не понравится – после девонширских сливок не многое может понравиться.
АРНА. Не…е, лучше парного молока от коровы Майки из Загосок ничего нет. Куда там, заморским сливкам! Герасим завтра поедет за молоком – попробуй, не пожалеешь. А и то, где ж взять твоих мудреных сливок?

МУМУ. (С сожалением) Хозяйка их и не пробовала.
АРНА. Да куда ей! Она из деревни – парное молоко трескает с рождения – с чего такая дебелая! Вон, молодцов меняет, как перчатки – на то здоровье, какое надобно, а? Да ты девица еще – чего ты понимаешь? А молоко пить надобно – для бодрости!
МУМУ. Спасибо, благодарю за заботу.

АРНА. На тебя глянешь – диву даешься, как жива еще? Чудо ты инопланетное!

МУМУ. (Смущаясь) Спасибо, вы так отзывчивы, Арна! (Вздыхает) Мне здесь довольно трудно – большая разница в укладе жизни. Многому удивляешься – постоянный стресс. Нашей породе это противопоказано! Я стараюсь приспособиться. Но как трудно! Вам и не объяснить, Арна! (Вздыхает) Даже автомобили – не могу привыкнуть к иному, чем у нас, расположению руля. (Вздыхает) А что говорить о людях! Их понять нет никакой возможности! Что стоит Альфонс!

АРНА. Да уж, модило еще то! И Герасим его терпеть не может.
МУМУ. Прошу меня правильно понять, но Герасим, видимо, питает некоторые чувства к Хозяйке, поэтому.…Хотя, Альфонс и так достаточно отвратителен, простите.

АРНА. Не говори, Мумушка! Вою с тоски – жалко Герасима! Как, здесь поселившись, любит он Хозяйку, сильно любит, сколько лет. А какая они пара?! Хоть, плачь. (Встает из-за стола, подходит к Муму, садится на стул рядом)

МУМУ. Любовь зла…

АРНА. Полюбишь и козла! 
МУМУ. Какая недобрая у вас пословица! Неужели, так бывает?
АРНА. Да всякое бывает! Мне повезло – у меня добрая любовь была, к Рексу. Какой был кобель! Как ухаживал – уток таскал, зайцев! Всегда рядом был. 
Заботливый, щенят любил. Одна беда – охота! Как услышит сбор – бежит! Всё забывает – лапы сами несут, только пятки сверкают. Вернется уставший, задранный, но довольный и ко мне любиться лезет, спасу нет. А на мне двор – работа.… Да, хорошо жили, жалко, недолго. 
МУМУ. Простите, почему?

АРНА. (Не сразу) Дак, на охоте Рекс и погибель свою нашел. Герасима спас – кинулся на кабана, тот Рексу клыками брюхо-то и вспорол. И не донесли моего Рекса – сразу и помер. Все кручинились: и люди, и животные – такого охотника потерять!

МУМУ. Сочувствую, давно это было?

АРНА. (Тихо) Давно. Страсть, как давно.

МУМУ. Скажите, а зверь ушел?

АРНА. Не…е. Порвали кабана – места живого не оставили, так гнали! И ружьями били до верного. Здоровенный был кабан – вся деревня неделю гуляла: ела, пила да веселилась. А и то, как не убить было – он окрест полгода безобразничал.
МУМУ. (Медленно) Люди жестоки и неблагодарны.

АРНА. Люди, как люди. А где ты других встречала?

МУМУ. Мои заводчики – очень достойные люди и поместье у них славное, в Девоншире. Тихо, красиво, уютно…

АРНА. Так, то поместье, а вокруг что?! Города, дороги, заводы – всё, как у всех!

МУМУ. (Тихо) У нас законы есть, и бездомных собак нет – их в приюты отправляют. 
АРНА. Да ладно! В приютах всех стерилизуют и, при первой болячке, усыпляют – знаем мы ваши приюты! А у нас свалки – живи, бегай, ищи жратву, да поосторожней, вот и жизнь собачья! Ладно! У нас хорошо, кабы не зима. Мороз для бездомной собаки – беда! (Пауза) А нам-то что? Живем у людей, всё хорошо – нас любят, чего еще надо? (Пауза)  Всем бы так!
МУМУ. (Закрывает глаза) Да…а, жизнь сложна и неоднозначна…
Входит Герасим, подходит к Муму.

ГЕРАСИМ. (Заботливо) Спишь? Ну, спи, спи… (Глядя в потолок) Ты к ней не ходи – не до тебя! (Задумчиво) Спи – здесь тепло. (К Арне)  Ну, что, старушка моя, пойдем Бабая кормить! Пора выпускать – ночь на дворе.… И мы в парке погуляем! 

Арна и Герасим выходят из дома и скрываются в дальнем углу двора.

В кухню-столовую спускается Альфонс. Он подходит к холодильнику, достает пакет молока, пьет, бросает пустой пакет на пол. Альфонс подходит к Муму, она притворяется спящей.

АЛЬФОНС. Во…о! Дрыхнет, как ни в чем, ни бывало.… И нечего к постели приучать! Счас бы, как дал, щелбана по носу! Дак, завизжит – перебудит всех! (К Муму) Спи, козявка!
Альфонс замечает вечернюю сумочку Примы, лежащую на полу у холодильника, поднимает и заглядывает в нее.

АЛЬФОНС. Во…о! Карточки-кредитки! «Виза» - шмыза! (Тихо) Сейчас мы одну из них и затеряем. (Пауза) Мамуле всё пофиг! Когда она еще вспомнит? (Рассудительно) А, мне-е? (Мечтательно) О-очень, даже…
Альфонс убирает кредитку в карман халата. Сумочку он аккуратно кладет на место, и, оглядываясь, поднимается в спальню, тихо насвистывая.

Муму отбрасывает плед и резко садится – она взволнована.
Кухня-столовая на первом этаже дома затемняется.
СЦЕНА ТРЕТЬЯ.

Двор у дома. Контейнер-клетка, в котором стоит Бьер. Герасим возвращается один. Он подходит к  транспортному контейнеру-клетке.

ГЕРАСИМ. (Заглядывает в контейнер) Красавица, какая! Ты извини, но сегодня не выпущу, постой уж! Еда у тебя есть. Тепло. Завтра тобой займусь, устрою, да и Хозяйке покажу. Спи, красавица! (Пауза) Теперь, это твой дом.
Герасим уходит.
БЬЕР. Вот еще, подожди! Какая  наглость! Чего только стоят три дня по морю от Кеплавика до Тронхейма – а еще, говорили, качки не будет! (Кричит) Лошади – не морские животные!! (Успокаиваясь) Одна мысль грела – мои предки проделали путь из Норвегии в Исландию не за три дня. О, как их трясло в жалких суденышках викингов! (Задумчиво) Может,  поэтому мы такие терпеливые? (Пауза) Да, теперь это мой дом! (Осматривает двор) Ничего усадьба, чистенькая… 
Бабай подбегает к контейнеру.
БАБАЙ. Привет тебе, о достойнейшая незнакомка! Я  главный охранник, Бабай. (Принимает важную позу) Ночью я хозяин этого двора, днем я отсыпаюсь в вольере, по-соседству. Кто ты?
БЬЕР. Понятно – ночной дозор. (Присматривается) Похоже, с гор спустился? Пастух? (Пауза) А я Греттирдоттир – дочь Огненного Коня, из Исландии.

БАБАЙ. Откуда?

БЬЕР. Далекая прекрасная страна льдов и огненной воды, страна скал, вулканов и водопадов, страна в безбрежном Океане – моя Исландия!
БАБАЙ. Ничего не понял, кроме огненной воды! Это пойло для людей, от которого они ум теряют? 
БЬЕР. (Смеется) Огненная вода – это гейзеры, горячая вода из-под земли.

БАБАЙ. А, это когда трубы отопления разрывает? (Вспоминает) У нас так у магазина было, прошлой зимой.
БЬЕР. Какие трубы? Гейзеры – это фонтаны, бурные воды, горячие потоки Земли. 
БАБАЙ. А…а, не видал такого. Красиво, наверное?

БЬЕР (С грустью) Очень... А с пойлом и у нас все в порядке – наши люди не меньше ваших пьют. К тому же, эльфы и тролли тоже не прочь выпить – приворовывают спиртное у людей, сама видела!

БАБАЙ. Кто, кто? Ты о ком говоришь, загадочная моя?

БЬЕР. Тролли, эльфы – хульдафольке, скрытый народ, живущий в скалах и на болотах. У вас такие встречаются?

БАБАЙ. А…а, это, как дэвы в горах? Видал! Видал таких, в детстве. А здесь? Вокруг – усадьбы, поместья. И живут там люди, похлеще любого скрытого народа. Чего только здесь не бывает!
БЬЕР. Элитный район?

БАБАЙ. Их с элитой в собачьей породе не сравнить – такое увидишь, что ты! (С пафосом) Но, меня боятся!

БЬЕР. (Тихо) Заливай, заливай…

БАБАЙ. Что шепчешь, тишайшая моя?

БЬЕР. Думаю, смогут ли мое имя ваши люди выучить?

БАБАЙ. Не…е, и не надейся, загадочная моя – мудрено очень. Хозяйка любит простые клички – как пить дать, назовет тебя по-своему.

БЬЕР. Пусть. Я-то знаю, как меня зовут – этого волне достаточно.

БАБАЙ. Мудрейшая ты моя, приятно быть твоим соседом! А зимы ты не боишься?

БЬЕР. Исландские лошадки морозоустойчивы – гулять буду при любой погоде!
БАБАЙ. Ай, хорошо, соседушка моя! Радостно будет, а то, надоело на всех подряд брехать – скучно. (Торжественно) Дочь Огненного Коня, с прибытием тебя, с новосельем, долгих дней тебе и счастья!

БЬЕР. (Удивленно) Спасибо. (Пауза) Исландские лошадки способны к выживанию. Смотри, какие копыта у меня! (Бьет копытом в стенку контейнера) Если помощь нужна – зови, лягну злодея – мало не покажется!

БАБАЙ. Сила! Спасибо соседушка – знать буду, век не забуду. Отдыхай, добрейшая моя! Я тихо побегаю – скулить не буду. Отдыхай!

БЬЕР. И тебе спокойной службы, Бабай. Пока, пока!

Бабай убегает.  
Бьер устраивается в контейнере на ночь.
Крадучись, выходит Мурка.

МУРКА. (Шепотом) Никого, как повымерли все.… И Бабая нет! (Оглядывается по сторонам) Хоть и знакомец, а что ему, дураку, в башку треснет? Бабай – он и есть бабай! (Услышав шорох в контейнере, пугается) Что за хрень? (Осмелев) Эй, кто ногами шубуршит? Вылезь! А то, в глазища вцеплюсь!!
Из контейнера выглядывает Бьер.

БЬЕР. Вы кто есть? (Приглядываясь) Кошка?

МУРКА. Кошка, кошка.… А, ты кто? (Приглядываясь) И не осел, и не лошадь…

БЬЕР. Я представитель исконной европейской исландской лошади! Древнее моей породы только лошадь Пржевальского!

МУРКА. Кого?

БЬЕР. (По слогам) Прже-валь-ско-го. (Пауза) Великий ученый и путешественник, кстати, ваш соотечественник.

МУРКА. А…а…а! У нас ходоков во-он сколько было! Аж, до Аляски дошли! Чего ж, каждого помнить?
БЬЕР. (Указывает на контейнер) Я здесь временно. Устраиваюсь на ночь. Думаю, мне уже приготовлена ферма. (Косится на Мурку) Приличной лошади подобает приличное место для проживания.

МУРКА. Ну да, ну да… Вы тут все приличные, пока хозяева ваши про вас чего-нибудь не удумают. (Передразнивает) Порода, элита! (Пауза) А, я так скажу, лучше без роду-племени бегать, где хочешь, как я, чем с документами в клетке стоять, как ты! (Обходит контейнер)

БЬЕР. (Волнуясь, с акцентом) Эта толка на один ночь! (Успокаивается) Хотя, ужасно обидно, вы правы! (Пауза) Как вас зовут?
МУРКА. (Примирительно) Да, Мурка я, «рублевская» кошка! Моя земля от антикварного салона до казино, да и у ресторанов бываю. А тебя, как кличут?

БЬЕР. Греттирдоттир – дочь Огненного Коня.

МУРКА. (Присвистывает) Ого, мне и не повторить…. Давай, я тебя Рыжей звать буду? У тебя шерсть горит, как огонь – красота…а! (Спохватывается) Не обижу?

БЬЕР. (Равнодушно) Зовите, если удобно…. Мне, пожалуй, даже приятно.

МУРКА. Слышь, Рыжая! Мне бежать пора. Я-то к Арне наведалась, поболтать. Да её нет нигде! Я к тебе завтра приду. Знать хочу, откуда ты взялась такая – «Диво огненное»! (Уходя) Покедова, Рыжая!
БЬЕР. До завтра. Пока, пока, Мурка!

Бьер устраивается в контейнере поудобнее и закрывает глаза. 
Появляется Арна, проходит к дому. У порога она оглядывается и возвращается к контейнеру, рассматривает Бьер, но не заговаривает, чтобы не потревожить. Арна качает головой, вздыхает и уходит в дом. 
Сцена затемняется.
Конец первого действия.

ДЕЙСТВИЕ  ВТОРОЕ.
День, накануне «Дня Десантника». Двор у дома, сад с лужайкой и гамаком.

СЦЕНА ПЕРВАЯ.
Выходят: Прима и Герасим, садятся на стулья. За ними выходит Муму, устраивается в гамаке.
ПРИМА. Вот и поздравили…. Ты уж извини, накануне – завтра аж три концерта! Твои десантники от меня без ума – да ты и сам знаешь. Они ребятки горячие – до утра не отпустят! А и не беда,  я для них петь люблю – душой отдыхаю. Да и праздник у них – «День Десантника»! Гуляют ребята, гуляют…. Жаль, Альфонса не взять! Побьют его твои десантнички, а? 

ГЕРАСИМ. (Тихо) Прибьют – таких не любят!

ПРИМА. Каких – таких?

ГЕРАСИМ. Ориентиров в нем не хватает – путаешься. А десантуре ясность нужна. Чтоб мужик, так мужик!

ПРИМА. (С улыбкой) А…а, ты об этом – так он еще молодой, юноша – нежный и мягкий. Может, этим и нравится мне?

ГЕРАСИМ. (Тихо) Не знаю – мне его не нанимать! (Пауза) Да только, без присмотра его не берите…. А у меня – выходной!
ПРИМА. Выходной, выходной – я уж запомнила за столько лет. И на следующий день  выходной, как всегда?

ГЕРАСИМ. (Хмуро) Как всегда.

ПРИМА. Хорошо, обойдусь и без Альфонса! (Глядя на Муму) А я ему дело важное поручу – пусть Мумушку отвезет. Ей жениха подыскали в Англии, тоже Девонширский.
(Смеется) Умора – какой-то лорд специально приперся к нам, чтобы на неё посмотреть, хочет получить щенка от линии Элтона Джона. (Смеется) Тьфу, ты! Ну, ты! 
Пусть Альфонс и едет к этому лорду. Английский знает, ему и флаг в руки – пускай связи налаживает с аристократией, пригодится в карьере.

ГЕРАСИМ. (Хмуро) Угу. 
ПРИМА. (Встает) Ну, покажи, что за чудо прислали мне из Исландии? И от кого это?

ГЕРАСИМ. (Встает одновременно с Примой) От неизвестного лица – подарок.
Прима и Герасим подходят к ферме. Прима проходит на ферму.

ГОЛОС ПРИМЫ. Ой, какая красавица – чистенькая, ладненькая, бойкая такая!

Прима выходит и останавливается на пороге.
ПРИМА. Спасибо – удружили поклоннички! Мелочь, а приятно! Вокруг такого дива – ни у кого! Опять нос буржуям утру – буду в парке гулять! А покататься можно? 
ГЕРАСИМ. Осторожно – у них нрав! Размеры обманывают.

ПРИМА. Да…а! А так, и не скажешь – просто, «конек-горбунок», лапочка! И как зовут?

ГЕРАСИМ. (Достает документы, ищет нужную страницу) Грет… Греттирдор… Греттирдоттир – дочь Огненного Коня.
ПРИМА. Ого! Язык сломаешь. Не…а, так не пойдет! Как же назвать тебя? (Пауза) А, будешь у меня Бьерк! Чем не исландское имечко? Да и бабенка она норовистая.

ГЕРАСИМ. (С трудом) Бьер-к, Бьер-к… Может, Бьер? Сподручнее.

ПРИМА. Пусть, Бьер – чего обижать звезду? Баба она клеевая! 
ГЕРАСИМ. (Заглядывает внутрь фермы) Бьер! (Пауза) Бьер! (Приме) Отзывается – смышлёная!
ПРИМА. А, то! Ты следи за ней. Если что, Айболиту звони, Филиппычу. Да ты его завтра и сам увидишь! (Смеется) Во, фрукт, Айболит наш! Ветеринар для всей «Рублевки», бывший десантник! Кому скажешь – обхохочешься!

ГЕРАСИМ. (Тихо) Он бойцов наших лечил…. И животинок любил, с детства – он из деревни, он скобарь!

ПРИМА. Да все десантники – скобари! (Пауза) Пойду, мне звонить ваш генерал будет, на завтра уточнить, тоже скобарь. Интересно, какую машину пришлёт?

ГЕРАСИМ. «Хаммер» у него, с полгода уж, для охоты.

ПРИМА. «Хаммер»,  да ты что?! Нечего себе – военные живут! 
ГЕРАСИМ.  К нему из Москвы приезжают, из правительства – всё должно быть по высшему разряду.

ПРИМА. Вот, и посмотрим, по какому разряду твой генерал меня примет!
Прима и Герасим уходят. 
Муму остается в гамаке.
СЦЕНА ВТОРАЯ.

Муму выпрыгивает из гамака, нервно ходит вокруг.
МУМУ. Как можно?! Какой ужас! Я не собираюсь размножаться! (Продолжает ходить) Да еще в таких условиях и вне моего поместья – это просто невыносимо! У меня совершенно отсутствует материнский инстинкт! (Останавливается) Да и противоположный пол меня не интересует! (В состоянии испуга) Как это? Зачем это? Для чего это?
Выходит Арна, быстро подходит к Муму, усаживает ее в гамак, легко раскачивает.

АРНА. Тихо, тихо, родительница моя. Ты вся горишь, трясешься – так и душа вон выйдет. Чего ж ты спугалась? Тихо, тихо…(Обнимает Муму, садится рядом) А и не говори, дитятко, я и сама всё слыхала.… Свыкнется – сбудется.… Поначалу всем боязно – зато, потом визгу-у, не оттащишь! (Пауза) Не бойсь – я расскажу, про всё, как помню…. Ну, и поглазеют на тебя – от тебя ж не убудет! Не бойсь! Да и на лорда поглядишь – всяк, одного роду-племени! 
Арна встает, помогает встать Муму. Они медленно уходят.

МУМУ. (Уходя, всхлипывает) Этого не может быть. (Пауза) Этого просто невозможно приставить. (Пауза) Этого не может быть некогда. (Захлебываясь.) Этого… 
АРНА. И чего спугалась?

МУМУ. Я, ко всему прочему, ужасно Альфонса боюсь! Он ведь самый  настоящий вор! Я не поеду с ним! Никуда не поеду!  
АРНА. Счас расскажешь всё – мы этого так не оставим!
Арна и Муму входят в дом.
Во двор выходят: Прима и Альфонс. Они направляются к ферме.

ПРИМА. Сейчас покажу! Будешь знать, какие подарки мне делать!
Альфонс заглядывает внутрь фермы. Прима остается снаружи.
ПРИМА. Красотка!
ГОЛОС АЛЬФОСА. (Игриво) Я покататься хочу-у…

ПРИМА. Ты что, с ума сошел?!

Из фермы раздается грохот. Альфонс вываливается наружу. Прима хохочет.

АЛЬФОНС. (Потирая ногу) У, зверюга! Я только покататься хотел. (Трет ногу) Она чего, дикая? Её объезжать надо?
ПРИМА. (Сквозь смех) Ты у Герасима спроси – он по живности у меня главный. Лихо она тебя! Маленькая, а силы то сколько!
АЛЬФОНС. Да ну его, спрашивать ещё буду!
ПРИМА. Я же говорила – не садись!
Альфонс и Прима идут к дому. Альфонс прихрамывает.
ПРИМА. Мне пора, меня ждут. Тебя не беру! Мал ты еще в народ ходить…. Без дела не сиди! С Мумушкой разберись – всё, как говорила…. Не перепутай! Аккуратнее с ней! Она существо нежное…. Запомни – не орать! И не простужать! (Слегка бьет Альфонса по ягодице) А то – выпорю! Да, и с лордом повежливее. Он не последний человек – пригодится! (Изловчившись, смачно бьет Альфонса по ягодице) Хорош, засранец, хорош! Вот и завожусь! (Уходя в дом) Пока! (Посылает воздушный поцелуй) Не балуй! (Грозит пальцем и уходит).
АЛЬФОНС. (Вслед Приме) Пока, пока, лапочка моя! (Альфонс садится в гамак, раскачивается). Уф-ф!! Пронесло! Пару дней у меня будет! (Достает мобильник) Так, Ленка укатила с папиком…. Лизка? На хрен её, дура! Айна? Кто такая? Что за кличка? А…а, дочка Борюсика, с приветом! Толкинисты, готики, ролевые игры, Гарри Поттер и всё такое…. Подходит! (Вспоминает) Борюсик с женой на гастролях…. Одного женушка его не отпустит – он опухнет от водки и весь в бабах вернется, как псина в блохах. (Достает кредитку) Денежки у меня есть – спасибо мамуле! Всё, звоню! (Набирает номер, ждет ответа) Айна? Приветик, это Альф, помнишь? (Улыбается) А как же, и я тебя! (Слушает) Отлично, завтра я в Москве! (Смеется) Здесь праздник будет для охранников – «День Десантника». Они такое морозят – лучше смотаться! (Слушает, потом, смеется) В клубешник пойдём! (Слушает) Во-во, туда и поедем…
Альфонс, раскачиваясь, выпрыгивает из гамака, едва не теряя мобильник.
АЛЬФОНС. (Уходя) Я песенку тебе спою. Ночью сочинил. (Слушает) И ты споешь? У…у, ты моя лапочка, молодец!..
Альфонс уходит.

СЦЕНА ТРЕТЬЯ.
К вольеру Бабая подходит Мурка, осматривает двор, садится на стул рядом с вольером.

БАБАЙ. (Подбегает к сетке вольера) Привет тебе, о свободнейшая моя Мурка!

МУРКА. (Вскакивает) Да, иди ты! Ты чё, чокнутый – спугать так?! У…у, гад, у…у, змий – вечно меня стращаешь!
БАБАЙ. Вижу тебя – поет во мне всё – не могу молчать!
МУРКА. Да иди ты!

БАБАЙ. О, несравненная моя, никого на свете не боится Бабай! Даже, Герасима – уважает Бабай Герасима. А вот, тебя опасаюсь. Как такое, быть может?

МУРКА. (Повышает тон, взвизгивая) Чуешь коготки мои в своих глазенках – вот и весь секрет, Бабаюшка. Я что, психованная? Нет! По всей «Рублевке» хожу – никто не обидит. И как тронуть? Я для вас весточки приношу, всё друг о дружке расскажу! А если, что ни так – выдеру глазища в миг – да ты и сам знаешь!!
БАБАЙ. Да, молодой был, дурак – досталось от тебя – вот и шрам под глазом.
МУРКА. Кто старое помянет – тому глаз вон!

БАБАЙ. (Отходит от сетки) Ой, справедливая моя, дело говоришь! (Пауза) И что на «Рублевке» слышно, информированная ты моя?

МУРКА. Дак, завтра праздник, Бабаюшка – «День Десантника»,  все охранники гуляют по всей «Рублевке».

БАБАЙ. (Тихо) Стрелять будут и на машинах гонять…

МУРКА. Во…о! Помнишь, поди, в прошлый год, как было?

БАБАЙ. А и как не помнить, дражайшая моя! Сколько шуму, крику и грохота! А еще, гарью воняло до утра.

МУРКА. И Герасим навернулся тогда на своей колымаге?

БАБАЙ. Тогда, любезнейшая моя, разбил он свою машинку. Счастье, Арну не взял!
МУРКА. А он Арну на праздник никогда не берет – а и за каким! Там не охота – пьянка да гульба – только нюх собачий портить!
БАБАЙ. Арна обижается, каждый раз.

МУРКА. Да ей бы привыкнуть! Не дури – чего хозяину мешать!
БАБАЙ. А помочь, если беда?

МУРКА. К десантнику завтра лучше не подходить – хоть ты кто! Хоть самый близкий! Не тронь человека, пусть отдыхает – ему завтра всё трахнуто! Одним словом, «День Десантника»! Молчи, пока не попало.

БАБАЙ. Да…а, мудрейшая моя, правду говоришь…. Ой, правду!

МУРКА. А чего, доставалось, поди?

БАБАЙ. (Неохотно) Проницательная моя, бывало…. В первый год, когда Герасим меня службе учил…. Было! Ой, было!
МУРКА. Да иди ты! Приложил?

БАБАЙ. (Подвывая) Учил меня Герасим! Ой, учил!! 

МУРКА. Ладно, успокойся, а то, завоешь…. Молчи-и. (Поводит лапой)

БАБАЙ. Молчу-у. (Поводит лапой и уходит в глубину вольера)

МУРКА. Ну, покедова, до завтра!
БАБАЙ. Всех благ тебе, достойнейшая моя! (Пауза) Ты осторожнее сегодня, праздновать уже начинают. 
МУРКА. Не первый год живу, Бабаюшка – перегар за версту чую!
Мурка подходит к дому, из которого выходит навстречу Арна.

АРНА. Чего тут шлёндраешь? (Не дожидаясь ответа, заботливо) Кушать хочешь?

МУРКА. (Подходит к Арне) Не…е. Меня Абдулла покормил – свинина, запеченная с персиками в сливочном соусе, и с маринованными ананасами. (Пауза) Привет, Арна!

АРНА. Здорово, коли, не шутишь! (Пауза) И как, вкусно?

МУРКА. Ничего…

АРНА. Любят они тебя!

МУРКА. (Гордо) В ресторане всех кошек привечают.

АРНА. А собак?

МУРКА. (Не сразу) Не знаю...

Арна и Мурка садятся на крыльцо.

АРНА. Что деется у нас?

МУРКА. Тихо сегодня…. Близнецов-ротвейлеров видела – Лелика и Болика. Они опять в лес подались. В прошлый год хозяин их в праздник так из «Сайги» палил, что бегут они теперь заранее.
АРНА. Интересно, вернутся?

МУРКА. Сказали, погуляют денек-другой и придут. Жрать-то охота.

АРНА. Да, они не охотники – им бы только зубами клацать!
МУРКА. Да слюной брызгать!
Арна и Мурка сидят молча, задумавшись. 
Доносятся звуки поп-музыки, визги и выкрики веселящихся мужчин и женщин.
АРНА. Далече гуляют?
МУРКА. Не…е. Дворов пять отсюда….
АРНА. И чего там?

МУРКА.  Свадьба…. Думала, схожу… да, кости заломило….
АРНА. А у нас смотрины завтра! Муму к аглицкому лорду повезут.

МУРКА. Да иди ты! (С сочувствием) Куда ж ей! Она и так, ели жива.
АРНА. (С тревогой) Вот и я переживаю, не рано ли? Все говорят – порода такая – хилые да тощие.… А, всё равно, боязно за нее.

МУРКА. (Спокойно) Что будет, то будет. На то, и судьба! (Указывает на ферму) Рыжая отдыхает? Умаялась!
АРНА. Говорят – издалече привезли. Шерсть, как полымя! Может, колдунья?

МУРКА. Не дури! Я ж говорила с ней. Лошадь, как есть лошадь!

АРНА. Устала чего-то – вот, всякая муть в голову лезет.

МУРКА. Сегодня день такой – давление меняется, пятна на солнце, магнитные бури, да кажись, и гроза ещё будет. 
АРНА. (Тихо) Не…е, соседка.… Старею…. С утра проснуться трудно – головы не поднять. Весь день, как побитая собака хожу. Вроде, и твоё тело, а не твоё – лапы подкашиваются, под ложечкой ноет, ухо болит, и вся чешусь. (Пауза) Старею, Мурка, старею.
МУРКА. Да иди ты! У тебя, вон, шерсть как лоснится. (Трясет лапой) Ты еще о-го-го!
АРНА. Ого,…го…

Арна и Мурка, молча, сидят на крыльце. Слышны выстрелы. Двор освещается салютом.
МУРКА. Уже, палят – гляди, натрескались, гады! (Пауза) Как думаешь, скоро затихнут?

АРНА. (Думая о своём) Может, скоро, а может, и нет…
Сцена затемняется.

Конец второго действия.
ДЕЙСТВИЕ  ТРЕТЬЕ.

«День Десантника».  Двор у дома, сад с лужайкой и гамаком.
СЦЕНА ПЕРВАЯ.
Утро. Герасим выходит из дома, подходит к вольеру Бабая.
ГЕРАСИМ. Ты, Бабай, остаешься сегодня за главного! Хозяйка до завтра укатила…. А у меня праздник! (Пауза) Что? И сам догадался? Молодец! Помнишь «День Десантника»? (Протягивает руку Бабаю) Дай пять! (Бабай подает Герасиму лапу) Молодец! Умница! Ученый пес! (Трясет лапу Бабая) Оставляю тебя во дворе. На двор – никого! (Грозит пальцем) В доме Арна – слушай ее! Если, что – сам знаешь! 

Герасим открывает вольер и Бабай уходит в дальний угол двора. Герасим закрывает вольер и подходит к ферме.

ГЕРАСИМ. (К Бьер) Смотри-ка, хорошо устроилась, как всегда здесь была! (Пауза) Подарок от неизвестного лица.… Вот, так и живу, как неизвестное лицо! Раньше на службе, в разведке, а сейчас в охране у Примы…. Без семьи, без детей… (Бьет рукой по ограде фермы) Да, люблю я ее, люблю! Что ж я могу поделать?! Она всю жизнь мою забрала – вот, и неизвестное лицо!!! (Разбивает лбом верхнюю перекладину ограды, затем, успокаиваясь) Ребята заждались…. Давно не видал…. (Вспоминает) С зимы, а кого, и с прошлого лета. (Тихо) Да, люблю я ее, люблю. Что ж я могу сделать? Люблю…  
Герасим поправляет сломанную ограду и уходит.

ГЕРАСИМ. (Уходя) Неизвестное лицо…

БЬЕР. (Осматривает ограду) Какой энергичный мужчина, как наши китобойцы перед охотой!
Бабай подбегает к ферме.

БАБАЙ. Приветствую тебя, о кротчайшая моя соседка, Бьер!

БЬЕР. Здравствуй, Бабай!

БАБАЙ. (Указывает на ограду) Мешает?
БЬЕР. (Спокойно) Герасим хотел починить, да отложил на завтра.
БАБАЙ. Не…е. Завтра Герасима не будет – он на два дня уехал.
БЬЕР. (Показывает на ограду) Ничего, мне не мешает.

БАБАЙ. Слыхала? Я теперь главный во дворе – настоящая служба – дневной дозор!

БЬЕР. Удивительно, куда все подевались? 
БАБАЙ. Праздник большой для Герасима и его друзей – «День Десантника».

БЬЕР. Какой праздник?
БАБАЙ. О, это, как будто дэвы прилетают к людям! И веселятся вместе, и гуляют до утра!
БЬЕР. Ого! Совместная пьянка троллей, эльфов и людей! Большая заварушка сегодня намечается…. Лучше я на ферме постою – спокойнее. (Уходит внутрь фермы)
БАБАЙ. А я охранять буду, пугливая моя. Сторожить верно, и  зорко! (С пафосом) Это Бабай тебе говорит – потомок любимого алабая Чингисхана!

ГОЛОС БЬЕР. Зови, если что. Злых людей я помогу отогнать, а если, хульдафольке – сам управляйся. Не обижайся, предупреждаю заранее!

БАБАЙ. Спасибо, любезная моя соседушка. Отдыхай – день долгий предстоит и шумный.

Бабай уходит осматривать дальние уголки усадьбы.

ГОЛОС БЬЕР. Да они такие же буйные, как исландцы! Пить вместе с троллями для того, чтобы только через неделю почувствовать себя людьми – очень крепкие парни!
К ферме подходит Шарик.

ШАРИК. С новосельем вас, так сказать, с прибытием!
БЬЕР. (Выходит из фермы) Здравствуйте!

ШАРИК. Здравия желаем, так сказать! (Представляется) Шарик.

БЬЕР. А я Бьер, или Рыжая, или Гроттирдоттир, дочь Огненного Коня! (Пауза). Может, вы предложите другое имя?

ШАРИК. Зачем же? Бьер – красивое имя. Да, и вас ни с кем не спутаешь, так сказать!
БЬЕР. (Удивленно) Спасибо. (Пауза) Я представитель старинной породы, исландская лошадь. А, вы кто?

ШАРИК. Я по летной части. В аэроклубе служу, охраняю, так сказать. Ну, а сегодня, сами понимаете,… Народ с парашютами бегать будет, летать, где ни попадя…. Тревожно, понимаете, так сказать.… Вот, и прогулку себе устроил, до старых друзей.

БЬЕР. Я несколько дней по морю шла на пароме из Исландии.

ШАРИК. Далече! (Пауза) Тяжко?

БЬЕР. Трудно, но думаю, на транспортном самолете еще хуже.

ШАРИК. У нас малая авиация, спортивная, так сказать….
БЬЕР. (Указывает на вольер) Вы Бабая ищите? (Шарик кивает головой) Он сегодня во дворе – по случаю праздника.

ШАРИК. Это верно – охрана нужна! (Пауза) Скажите, а как у вас собакам живется? Я у всех спрашиваю – интересуюсь жизнью собратьев, так сказать, в разных странах.
БЬЕР. Хорошо. Только, в Рейкьявике, в нашей столице, селиться им не разрешено.

ШАРИК. Это, как же?

БЬЕР. Люди заботятся об их психологическом состоянии. Собаки живут только на фермах, в вольерах, за городом. К тому же, наши люди очень ценят тишину.

ШАРИК. И даже не забежать? Пришибут, так сказать?
БЬЕР. (Смеется) Нет.… Всех беспризорных в приюты отправляют или хозяину возвращают.
ШАРИК. А если, хозяин, так сказать, садист и деспот?
БЬЕР. В Исландии строго следят за обращением с животными. Законы есть. Соседи докладывают. Ветеринары смотрят.

ШАРИК. (Сокрушенно) Одному и не жить, так сказать…. Только с хозяином?

БЬЕР. Да, да, только с хозяином.

Шарик медленно уходит в дальний угол двора. Он вспоминает своего хозяина из прошлой жизни, что вызывают у него жуткий страх и панику.  
Бьер провожает Шарика недоуменным взглядом, догадываясь, что ему больно, но не может понять причину.

БЬЕР. И что это с ним?

Прибегает Бабай.

БАБАЙ. Что с тобой, впечатлительная моя соседка Бьер?!

БЬЕР. (В недоумении) Шарик приходил. Мы познакомились. Я рассказала о собачьей жизни в Исландии…. А он чуть не умер от страха!
БАБАЙ. (Резко) Хозяина своего вспомнил! (С ненавистью) Злой, бешеный шайтан – плохой у него был хозяин, совсем плохой!
БЬЕР. А-а-а….
БАБАЙ. (Убегая) Пойду, догоню, поговорим – он мне друг!
Бьер поправляет ограду фермы.

БЬЕР. Плохой, совсем плохой.… А где же соседи? Где ветеринары? Где полиция, наконец? И почему общественность молчит?! (Пауза) Что значит «плохой» – к ответу его, в суд! (Поясняя) «Плохой» хозяин должен сидеть в тюрьме! (С надеждой) В тюрьме?

Бьер уходит внутрь фермы. 
Выходят: Бабай и Шарик.
БАБАЙ. Проходи, дорогой – гостем будешь! Посиди Шарик сегодня у меня во дворе – поговорим, подумаем. Нечего по «Рублевке» в такой день бегать!
ШАРИК. Спасибо тебе, дружище. Кого говоришь – зашибут! (Показывает за сцену) Там уж с утра палят – не дури! Вот, к вашим краям и прибился, так сказать. Отлежусь, а завтра, как утихнет, домой – на свалку.

БАБАЙ. Какой это дом? (Фыркает) Свалка? Не обижай! Дом – это крепость, броня, родина. А, ты – свалка!
ШАРИК. Загнул ты про родину, Бабаюшка. Куда жизнь присобачила, так сказать – там и дом. У  тебя – усадьба! У меня – свалка да аэроклуб. Для меня всё едино, так сказать, лишь бы пожрать было!

БАБАЙ. Грустно говоришь, Шарик. Хоть, вой!

ШАРИК. Грустно, не грустно – а, факт! И выть зазря нечего. Успеешь, еще, так сказать…

БАБАЙ. Уважаю тебя за мудрость и опыт жизни. Уважаю!
Бабай подходит к Шарику, и долго жмет его лапу.

ШАРИК. (Смущенно) Да ладно тебе… (Уверенно) Жить надо, так сказать, сегодняшним днем. День прошел – и ладно! Вчера – уже было, завтра – еще не пришло. Всё вчерашнее умерло – и пинки, и голодуха, и озноб.… Всё завтрашнее – и еда, и тепло, и уют – где оно? Так сказать, нет его – а будет? Ты знаешь? (Бабай мотает головой) Не знаешь! И я не знаю! Живи сегодня: поел-попил, в тепле – и хорошо! Каждый день, так сказать, как новый, как в первый раз – а, и не заскучаешь! А планы – этого я не люблю! Пойдем, так сказать, побежим – куда? Под колеса на «Рублевку»? (Пауза) Вот тебе, и «завтра»! Так сказать, ха-ха-ха! Не верю я в «завтра»!
БАБАЙ. (Тихо) А как же традиции? Голос предков? Предназначение в жизни? Служба?
ШАРИК. Ты чё? (Разводит лапами) Свобода – вот мозг жизни! Гуляй – не хочу! Так набегаешься – лапы сохнут! Свобода – и есть жизнь!  А всё остальное – дым, сон, так сказать, запах без мяса, косточка без мозга. Фикция, так сказать,  как мой «папашка» говорил.
БАБАЙ.  (Оживляется) Не…е. Я помню: горы, долины, запахи, вкус воды! Праздники помню – как не помнить! Весна, маковые поля, солнце.… Я в бой иду – порвать всех хочу! Если проиграешь – и то, хорошо! Дают мясо барана – а баран накануне бегал и блеял. Вкусно, не сказать – лапы отгрызешь! Честное слово! Нет – такое не забывается!

ШАРИК. Да тебя же щенком привезли, откуда, так сказать, помнишь?!
БАБАЙ. Эх, Шарик, Шарик! Тебе не понять – это память крови! Это вот здесь! (Показывает на грудь) В сердце!
ШАРИК. Да…а, чего только, так сказать, на свете не бывает…
БАБАЙ. (Спохватывается) Слушай, у меня заначка есть! Кость сахарная – лапы отгрызешь, такая вкусная! Пошли, я тебя угощаю!

Бабай и Шарик уходят.

СЦЕНА ВТОРАЯ.

День. Муму и Арна выбегают во двор, затем, в сад. За ними – Альфонс. В руках у него – клюшка для крикета.
АЛЬФОНС. (Кричит) У, собачье отродье! Придушу! Сказано, отвести – поедешь! За палец меня укусила, сука! Клоп, два вершка – а больно как! (Показывая палец). Во, кровь сочится до сих пор. (Указывает на Муму) А еще, говорят, они не кусаются. Еще как кусаются, суки!
Альфонс бегает за Муму вокруг гамака. 
Арна пытается помешать Альфонсу. 
АЛЬФОНС. (Кричит) Ну, мамуля, удружила – я тебе это запомню! Дорого будет стоить! (Пытается поймать Муму) Иди сюда, козявка! Иди, пока душу не вытряс! Иди, на смотрины повезу, зараза!
Альфонс спотыкается и падает. 
Муму успевает проскользнуть на ферму к Бьер.

АЛЬФОНС. (Встает) Ну, всё, попалась, мелочь!

Арна стоит, у гамака, беззвучно  причитая.
Альфонс вбегает на ферму и, получив удар в грудь от Бьер, вылетает обратно.
АЛЬФОНС. (Корчась от боли, в ярости) Ах, так! Суки, я вам покажу кусаться-лягаться!! Попляшете у меня!!!
Альфонс встает и уходит, согнувшись от боли, сплевывая кровь из разбитой губы. 
С разных сторон сцены выбегают: Бабай с Шариком и Мурка.

МУРКА. Вы чё тут, чокнулись?! Орете, как резанные! Чё у вас?
БАБАЙ. Непорядок, какой! Воры?! 
ШАРИК. Атас, так сказать, видать, штопор.
Арна пытается что-то сказать, но у нее не получается. Она задыхается от волнения, хватаясь за бок от боли в сердце, затем,  указывает на дом. 
Из фермы, пошатываясь, выходит Муму, падает на стул. 
За ней выходит Бьер, сдерживая волнение.
БЬЕР. (Указывает на дом) У нас серьезная неприятность! Этот сумасшедший чуть не убил Муму. Он в ярости! (Обращается к Бабаю) В доме оружие есть?

БАБАЙ. «Сайга» Герасима – но, он закрывает. (Вспоминает) А…а! У Хозяйки пистолетик есть – дамский, с брюлликами.

БЬЕР. Плохо! (Указывает на Муму) Она сейчас потеряет сознание! Ее уводить нужно и прятать!

АРНА.  (Задыхаясь) Я отведу к Герасиму,  по «Рублевке». Потом через «Кольцевую», я знаю, он у Айболита сидит, празднует.
МУРКА. Да иди ты! Сама на ногах ели стоишь – тебя нести надо!

АРНА. Я дойду, коли нужно.

МУРКА. Я уж проведу, ладно. В те края, ходивши – склады там знатные – проведу.

ШАРИК. Бегите быстрее – в доме грохот. Слышите? 

Все прислушиваются к звукам, доносящимся из дома.

БАБАЙ. Все уходите. Я вас прикрою! Выстрелов я не боюсь – меня Герасим учил! 

МУРКА. (Увидев Альфонса, выходящего из дома, истошно орет) Тикайте-е-е!

Арна и Мурка, поддерживая Муму, убегают. 
Бьер быстро уходит на ферму. 
Шарик прячется под гамак. 
Бабай, притаившись у гамака, ждет Альфонса.
Альфонс подходит к гамаку с маленьким пистолетом в руках.

АЛЬФОНС. Сейчас я вам устрою!
Бабай медленно обходит Альфонса, дрожит от страха. 
Альфонс разворачивается и натыкается на Бабая.

АЛЬФОНС. (В панике) Не подходи, урод! Стрелять буду! (Взвизгивая) Я сказал – стрелять буду! (Дрожит) А-а-а!! Убью-ю!!!
Альфонс стреляет несколько раз, закрыв глаза. 
Бабай пытается увернуться, несмотря на то, что находится совсем близко к Альфонсу. В это время из-под гамака выскакивает Шарик и прыгает на Бабая, закрывая его своим телом от пуль.

Альфонс, открывая глаза, видит, как Бабай выбирается из-под раненого Шарика.

АЛЬФОНС. (В ужасе, убегает в дом, бросив пистолет, кричит.) А-а-а!

Бабай склоняется над Шариком, осматривает его, и резко вскакивает.

БАБАЙ. (Подбегает к дому, воет.) У-у-у!
Бабай в бешенстве выбивает входную дверь.

БАБАЙ. Шакал! Шарика убил – порву! Порву гада! Задницу на уши натяну! Кости все перегрызу! Забудешь, зачем родился! Шакал!

Бабай, выбив дверь, вбегает в дом.

БАБАЙ. (Воет внутри дома) У-у-у!
Альфонс выпрыгивает со второго этажа дома во двор.
АЛЬФОНС. (Визжит) А-а-а! Помогите!! Бешеная собака – спасите!!! Люди, спасите меня!!!! А-а-а!!!!!
Альфонс убегает.

Бабай прыгает со второго этажа дома и гонится за Альфонсом.

АЛЬФОНС. (Кричит за сценой) А-а-а! Люди-и-и!!
БАБАЙ. (Воет за сценой) У-у-у! Ишак куршавельский, загрызу, совсем загрызу!! У…уу!!!
СЦЕНА ТРЕТЬЯ.
Вечер. Бьер подходит к Шарику, лежащему в гамаке, и укрывает его пледом.
БЬЕР. Ну как, дышишь?

Шарик пытается повернуться, Бьер останавливает его.

БЬЕР. Молчи, вижу – живой! (Пауза) Тебе лежать надо! Люди приедут – помогут…. Этот сумасшедший больше не придет. Его Бабай по «Рублевке» гоняет. Неужели, подался добивать? Пока не порвет – не вернется? (Шарик кивает в ответ) Порода! Уважаю таких! (Пауза)  Ваши люди могут быть плохими, совсем плохими.… А нормальными людьми они бывают?! (Шарик пытается приподняться, но сил не хватает) У вас, и вправду, необычная страна! Хочешь быть плохим – будешь! Хочешь быть нормальным – попробуй! (Смеется) Стоит подумать об этом, на досуге. (Шарик кивает, соглашаясь) Странный мир, добротная усадьба, новые друзья – моя жизнь! (Шарик приподнимает лапу) Да…а…, я начинаю кое-что здесь понимать! (Шарик улыбается). 
Выходит Бабай, он несет разорванные брюки Альфонса.

БЬЕР. Бабай!

БАБАЙ. (Уставшим голосом) Привет, ласковая моя! Скажи, жив ли друг мой? 
БЬЕР. Жив, жив! Пуля на вылет. Люди приедут – помогут?

БАБАЙ. (Бросает брюки, из карманов вываливаются кредитки) Герасим приедет – поможет! Он всех лечил – и меня лечил. И друг у него есть – лекарь.

Бабай садится рядом с гамаком.

БАБАЙ. Иди, благороднейшая моя, отдохни. Я сторожить его буду.  
Бьер уходит.
БАБАЙ. Спасибо тебе, Шарик. Ты спас меня – мы братья теперь! (Шарик пытается что-то сказать). Спи, дорогой, спи – отдыхай! Завтра всё будет – хорошо будет! Так и будет.…  Я верю в «завтра»! (Тихо) Это я тебе говорю – потомок любимого алабая Мамая!
Сцена освещается праздничным салютом. 
Шарик  вздрагивает и затихает. Бабай, совсем не обращая внимания на пиротехнические выстрелы, успокаивает Шарика. 

Сцена затемняется.
Конец третьего действия.

ДЕЙСТВИЕ  ЧЕТВЕРТОЕ.

 День, после «Дня Десантника».

СЦЕНА ПЕРВАЯ.
Утро. Спальня на втором этаже дома в беспорядке.

Выходит Прима, садится на кровать. 
ПРИМА. Ну, ни фига себе! Что здесь было? Полный погром! Ограбление? Но, всё на месте! Вещи разбросаны, двери выбиты, рамы.… И где Альфонс?!
Прима достает мобильник из кармана, набирает номер, ждет. Номер не отвечает.

ПРИМА. Да что это такое? (Кричит) Герасим! (Вспоминает, машет рукой.) Ах, да!

Прима набирает номер, ждет.

ПРИМА. Герасим! Здесь, разгром! Приезжай! (Пауза) Уже, едешь? А то, рамы настежь, двери выбиты и никого нет! (Пауза) У тебя? (Пауза) Сами пришли? (Пауза) А Мумушка? (Пауза) Ничего, уже отошла…(Жалобно) Герасим, Альфонс пропал. (Отстраняет мобильник подальше от уха) Погоди, Герасим, погоди! Думаешь, он? Зачем? (Пауза) 
Да не могу я до него дозвониться! Не отвечает…Его? (Пауза) Куда? ( Тихо) Приезжай, Герасим, приезжай…
Прима бросает мобильник на кровать.

ПРИМА. (Встает) И это всё Альфонс натворил? (Пауза) Вот, засранец!
Прима спускается на первый этаж.
СЦЕНА ВТОРАЯ.

Двор у дома, сад с  лужайкой и гамаком.
Прима выходит во двор, на крыльце находит брошенный пистолет, рассматривает его, с опаской, не дотрагиваясь.
ПРИМА. Стрелял.… Куда? Зачем?
Прима подходит к гамаку. В гамаке лежит Шарик, рядом стоит Бабай и беззвучно плачет.

ПРИМА. Ты чего, Бабаюшка? (Заглядывает в гамак) Ой! Здесь дохлая собака! Кто ж её так? Альфонс? (Бабай грозно рычит) Тихо! Тихо, Бабай! Я уж и так поняла, кто во дворе стрелял. Пса убил, зачем-то…
Прима обращает внимание на разрушенные ограждения фермы, подходит к ним. Бабай остается у гамака.

ПРИМА. (К Бьер) И у тебя разгром! Да что же это такое! Ты-то чем не угодила? (Садится у входа) Ох, Герасим! От неизвестного лица.… Этот молокосос никогда б не додумался! (Пауза) Я-то сразу догадалась! Герасим всё об Исландии говорил. Мне советовал – грязи, воды, океан и всё такое. Деньги копил – бухгалтер донес…. Вот и подарил тебя на юбилей. Эх, Герасим! (Улыбаясь) Влюбленный охранник! Как в кино! И злодей тут же, рядом, хоть и дурак. (Встает, подходит к Бабаю).
ПРИМА. Ой, не скули, Бабай! Он умер. Сейчас Герасим приедет – уберет… Я и не знала, они так переживают! 

Прима подходит к дому, садится на крыльцо. Она находит разорванные брюки и свою кредитку. 

ПРИМА. Ой, кредитка нашлась – а я уж думала, потеряла! (Задумывается, глядя на кредитку) Альфонс то, просто, подлец и воришка…
Во двор входят: Герасим, Арна и Муму. 
Муму садится на крыльцо рядом с Примой. 
Арна подходит к гамаку, разглядывает Шарика. Она садится на стул рядом, держась за левый бок, превозмогая острую сердечную боль.
ПРИМА. Герасим! Приехал! Спасибо тебе – а то, я совсем затосковала.

ГЕРАСИМ. (Подходит к Приме) Здравствуйте, Екатерина Алексеевна! (Осматривается) Да…а, разруху учинил, гад. (Увидев пистолет на крыльце) Палил, еще! (Зло) Щенок!! Застал бы – навалял таких …!!!
ПРИМА. Да успокойся, Герасим! Объявится – прогоню! А нет – туда ему и дорога!
Герасим преображается, расправляя плечи, бросает ласковый взгляд на Приму.

ГЕРАСИМ. (Скрывая радость) Угу…(Тихо) Дотявкался. (Замечает Арну у гамака) Пойду, посмотрю. 
Герасим подходит к гамаку, изучает состояние Шарика.

ГЕРАСИМ. (К Приме) Да он живой! Дышит! Крови многовато потерял, но ничего, оклемается. Сейчас Айболиту позвоню.
Герасим звонит по мобильнику, разговаривает тихо. 
ПРИМА. Герасим, Герасим… (Герасим подходит и садится рядом) Я уж не та – хочу тишины и покоя. (Указывая на двор и дом) Расстроилась я от всего этого. Откуда такие альфонсы берутся?

ГЕРАСИМ. Да мы их сами лепим – что хочешь, то и будет…. Всё в бирюльки играем! Они вырастут в уродов, да нас же и сожрут. О себе надо думать!  (Арна с трудом встает, бросает долгий взгляд на дом и двор, прощаясь, и незаметно уходит, постоянно оглядываясь на Герасима.) Зрелости – покой да разум. Молодости – труд да учеба. За них не проживешь – и с ними жизни не будет. Им помогать нужно, а не играться с ними, как со щенками.

ПРИМА. Да…а, игры получаются горькие. (Тихо) Не повзрослевшая, неразумная …Катька!
Герасим встает, подает руку Приме, помогая ей встать.
 Он замечает, что рядом нет Арны, но не придает этому значения.
ГЕРАСИМ. Пойдемте, Екатерина Алексеевна, чайку поставлю. Скоро Айболит приедет – будем пса лечить.

ПРИМА. (Кивает в сторону Шарика) Давай, оставим? А то, Бабай от него не отходит….
ГЕРАСИМ. Похоже, Бабаю помогал. Боец! Пусть у нас живет.
ПРИМА. (К Муму) Пойдем, Мумушка, уложу в кроватку. Тебе поспать нужно. Бедненькая!

Прима, Муму и Герасим  входят в дом. 
Бабай, замечая, что Арны нет рядом, уходит на поиски.   
БАБАЙ. (С тревогой) Арна! Арна! 
Шарик лежит, в гамаке, тихо постанывает.

ШАРИК. (Шепотом) Арна…Арна…  
Муму быстро выбегает из дома, мечется по двору в поисках Арны.

МУМУ. (В испуге) Арна! Арна! Арна…Арна… 
Бьер выходит из фермы, растерянно следит за Муму.
БЬЕР. (С тревогой) Арна? Арна?
ГОЛОС МУРКИ (Крик за сценой) Арна?!
Сцена затемняется.
        СЦЕНА ТРЕТЬЯ.
Кухня-столовая на первом этаже дома. 
Вечер. Прима сидит на диване, укрывшись пледом. 
Герасим подает ей бокал с вином и садится на стул рядом.
ПРИМА. Герасим, а ты и не пьешь ничего! Что с тобой? Перебрал вчера?

ГЕРАСИМ. (Стараясь не смотреть на Приму) Я вчера не пил, Екатерина Алексеевна.… Как чужой среди ребят – не идет! Всё о своем думал.

ПРИМА. И о чем же?

ГЕРАСИМ. (Тихо) Да так, про себя….
ПРИМА. (Медленно) Про себя? Ох, и молчун ты, Герасим!
ГЕРАСИМ. Как случился, так и живу, молча,…Маманя говорила, как родился, и то плакал тихо – не беспокоил!
ПРИМА. А ведь, иногда, и пошуметь, не мешает!
ГЕРАСИМ. (Разводит руками) Какой есть…

ПРИМА. Ох, и скромник ты, Герасим! (Приподнимается и притягивает за руку Герасима, который садится рядом) Ты что, думаешь, я не вижу? Как глядишь на меня! Как душа рвется! (Пауза)  Прости.… Да, я такая – злая! Вредная баба – люблю мужиков мучить. И ты на привязи был! (Пауза) А вот, видишь, ближе тебя и нет никого.…За Бьер спасибо – сразу всё поняла… Я вижу – любишь! (Смотрит на Герасима) Люби…

ГЕРАСИМ. (Пожимает плечами, теряется и краснеет) Э-э, мн-н, э-э, к-хе…
ПРИМА. (Раздраженно) Меня Катей, между прочим, зовут…. Мог бы, и сказать чего, увалень!
ГЕРАСИМ. (С чувством) Катя…, Катенька…, Катюша!

Прима обнимает Герасима, целует. 
ПРИМА. Я знаю – любишь! (Смотрит в глаза) Люби! (Прима целует Герасима) Да люби же!
Герасим сжимает Приму в своих объятиях и долго целует.  
Сцена затемняется.
ГОЛОС ПРИМЫ. (Задыхаясь) Ты только меня не души… (Смеется) У тебя, похоже, долго этого не было: «не знал, не видел, не состоял»! (В истоме) Потерпи, потерпи, потерпи.… Да, потерпи же!
ГОЛОС ГЕРАСИМА. (Нежно и страстно) Катька, моя!… Катька!! (Страстно и уверенно) Моя-я-я!!!
   Конец четвертого действия.
     ДЕЙСТВИЕ  ПЯТОЕ.

Спустя несколько дней. Ночь. Сад у дома.
Из дома выходит Муму и, дойдя до гамака на лужайке, останавливается. 
МУМУ. Мистер и миссис Стейнбок! Не проходит и дня без моих воспоминаний о вас и вашем поместье. (Пауза) Вы многому меня научили. Вы воспитали меня настоящим йоркширским терьером. Всё, что я приобрела в Девоншире, помогает мне жить в этой далекой северной стране. (Пауза) Культурный шок, поначалу обрушившийся на меня, проходит…. Я привыкаю. И в этом мне помогают мои друзья – местные жители. Они добры, приветливы и разумны. (Пауза) Я боюсь побеспокоить вас, но позвольте поделиться с вами моим горем. Вот уже несколько дней я безутешно оплакиваю своего друга, нашу любимую Арну, настоящего русского спаниеля-охотника…. Её сердце не выдержало людской глупости и злости…. Она останется в моей душе навсегда! (Пауза) Рада сообщить вам, здесь я повстречала весьма достойного человека, господина Герасима. И мне приятно поставить его в один ряд с вами. (Пауза) Благодарю вас за восхитительные мгновения моей юности. Всегда ваша, Мидлред-Мими IV-я, Девонширская.
Муму уходит. 
Сцена затемняется.
      ФИНАЛ.
                                                                                                  г. С-Петербург, 2007-2008 гг. 

